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I

(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 2115/76
of 20 August 1976

laying down general rules for the import of wines, grape juice and grape must

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
816/70 of 28 April 1970 laying down additional provi-
sions for the common organization of the market in
wine (!), as last amended by Regulation (EEC) No
1167/76 (?), and in particular Articles 28 (4), 28a (2)
and 35 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1848/76 of 27 July 1976 laying down general rules for
the import of wines, grape juice and grape must (3),
and in particular Article 4 thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1770/72
of 3 August 1972 (%), as last amended by Regulation
(EEC) No 637/76 (%), laid down rules of application
relating to the additional conditions with which wines
imported from third countries for direct human
consumption have to comply ; whereas Council Regu-
lation (EEC) No 1160/76 of 17 May 1976 (¢) amended
Article 28 of Regulation (EEC) No 816/70, in parti-
cular by extending to grape juice, grape must and all
wines the requirement that on importation they
should be accompanied by a certificate issued by an
agency in the third country of origin and further, if
they are intended for human consumption, by an
analysis report drawn up by a body or service desig-
nated by the third country in which the product origi-
nates ; whereas in these circumstances Regulation
(EEC) No 1770/72 should be replaced;

Whereas, to facilitate supervision by the competent
authority of the Member States, the form, and in so far

() OJ No L 99, 5. 5. 1970, p. 1.

() OJ No L 135, 24. 5. 1976, p. 42.
() OJ No L 204, 30. 7. 1976, p. S.
(*) OJ No L 191, 21. 8. 1972, p. 31.
() OJ No L 81, 27. 3. 1976, p. 18.
(¥) OJ No L 135, 24. 5. 1976, p. 1.

as is necessary the content, of the certificate and
analysis report should be specified and conditions for
their use should be laid down;

Whereas, to prevent fraud, it should be verified that
the certificate and, if applicable, the analysis report do
in fact relate to the consignment imported ; whereas
to this end it is essential that the document or docu-
ments accompany each consignment until it is placed
under the Community control arrangements ;

Whereas, to take account of trade practices, it is neces-
sary that where a consignment is divided up, the
competent authorities should be empowered to have
drawn up under their supervision an extract of the
certificate and analysis report, and that such extracts
should accompany each new consignment resulting
from the division ; -

Whereas Article 28a of Regulation (EEC) No 816/70
prohibits the release for direct human consumption of
wines which have undergone oenological processes -
not allowed by Community rules; whereas for
purposes of the application of that provision to
imported wines in cases where Community Regula-
tions lay down different rules for different wine-
growing zones, a table of equivalence between these
zones and the various third countries must be esta-
blished ;

Whereas, to avoid administrative difficulties, transi-
tional measures should be adopted ;

Whereas the measures provided for in this Regulation

are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Wine,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The certificate and analysis report which, pursuant to
the first and second indents respectively of Article 28
(1) (a) of Regulation (EEC) No 816/70, must accom-
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pany imported products shall meet the requirements
laid down in this Regulation.

Avrticle 2

1. (a) For each consignment, the certificate and
analysis report shall be contained in a single
document entitled ‘Document for the import of
wines, grape juice or grape must (hereinafter
referred to as ‘the document’), to be drawn up
on a Form V.I1, a model of which appears in
Annex I hereto.

However, where a product is not intended for
direct human consumption, the analysis report
section need not be completed.

(b) Where before entry into free circulation a
consignment covered by a document is to be
re-consigned after being divided up, an extract
from the said document shall be prepared for
each new consignment resulting from the divi-
sion. This extract, entitled ‘Extract from a docu-
ment for the import of wines, grape juice or
grape must’ (hereinafter called ‘the extract’),
shall be prepared by the person concerned on a
Form V.1.2, a model of which appears in Annex
IT hereto.

() Where a consignment is to be re-consigned
complete before entry into free circulation, no
extract shall be prepared unless the person
concerned so requests.

=

Subparagraphs (b) and (c) shall apply also where
a consignment covered by an extract is further
re-consigned, whether complete or divided up,
before entry into free circulation.

2. Forms V.I1 and V.12 shall consist of a typed or
handwritten original and one copy produced by
carbon or other like simultaneous process. The orig-
inal and its copy shall accompany the product.

3. The size of the forms shall be approximately 210
x 300 mm.

The paper used shall be of a weight of not less than
40 g/m? and shall be:

— red for the original document,
— white for the copy of the document,
— blue for the original extract,

— yellow for the copy of the extract.

4. The document and the extract shall be
completed either in typescript or by hand and in the
latter case they shall be printed legibly in ink. The
document shall be drawn up in one of the official
languages of the Community. It may also be drawn up
in the or one of the official languages of the exporting
country. The extract shall be drawn up in an official

Community language to be specified by theauthori-
ties of the Member State in which it is counter-
stamped. :

5. The document and the extract shall bear a serial
number allocated in the case of the document by the
official agency issuing the certificate and in the case
of the extract by the customs office counterstamping
the latter.

Article 3

The document and the extract shall be valid only if
they are drawn up in accordance with the provisions
of this Regulation.

Article 4

1.  The agencies and laboratories referred to in
Article 28 (1) (a) of Regulation (EEC) No 816/70 may
not appear on the lists to be drawn up unless:

(a) they are approved or appointed by the authorities
of the exporting third country ;

(b) they undertake to provide the Commission and
the Member States on request with all information
necessary to assess the particulars given on the
document.

2. The lists shall be kept up to date, in particular to
take account of any changes of address and/or names
of agencies or laboratories.

They shall be revised :

(a) if the condition set out in paragraph 1 (a) is no
longer fulfilled or if an agency or laboratory does
not fulfil one of the obligations assumed by it;

(b) if it proves necessary to add or withdraw an official
agency or laboratory.

3.  The Commission shall prepare lists and keep
them up to date in accordance with this Article and
shall publish them in the ‘C’ series of the Official
Journal of the European Communities.

Article 5

For the purpose of this Regulation ‘consignment’
means a quantity of a product consigned by one
consignor to one consignee and for which a single
extract counterstamped.

Article 6

1. The original and the copy of the document or
extract shall, on completion of the customs formalities
required for putting into free circulation the consign-
ment to which it relates, be handed over to the author-
ities of the Member State in which such formalities is
carried out.
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The authorities shall, where necessary, endorse the
document or extract accordingly, return the original to
the person concerned and keep the copy for at least
two years.

2. Where a consignment is to be re-consigned
complete before entry into free circulation, the new
consignor shall give the customs authorities
controlling the consignment the document or extract
relating thereto and, where appropriate, a Form V.1.2
with Part A completed.

The authorities, after verifying that the particulars
entered on the document or previous extract corres-
pond to those on the Form V.12, shall counterstamp
the form which shall then be equivalent to an extract,
and endorse the document or previous extract accord-
ingly. They shall return the extract and the original of
the document or previous extract to the new
consignor and keep the copy of the document or prev-
ious extract for at least two years.

However, a Form V.I.2 need not be completed where
a consignment of a product is re-exported to a third
country.

3.  Where a consignment is to be divided up before
entry into free circulation, the persons concerned shall
give to the customs authorities controlling the consign-
ment to be divided up the document or extract
relating thereto and, in respect of each new consign-
ment, a Form V.I.2 with Part A completed.

The authorities after verifying that the particulars
entered on the document or extract correspond to
those on the Form V.I.2 for each consignment, shall
counterstamp the form, which shall then be equiva-
lent to an extract, and endorse accordingly the docu-
ment or extract on which it was based.

They shall return the extract and the document or
original extract to the person concerned and keep the
copy of the document or original extract for at least
two years.

Article 7

Subject to derogation by the Council, products origi-
nating in third countries may be offered or delivered
for direct human consumption only on condition that
they were produced :

— in accordance with oenological practices not prohi-
bited by Community provisions, or, in default of
such provisions, by the legislation of the consignee
Member State, as regards the production of
Community products, and

— in the case of the oenological practices referred to
in Articles 18, 19 and 20 of Regulation (EEC) No
816/70, in accordance with the limits specified for
the Community wine-growing zone indicated in

Annex III hereto as comparable to the third
country concerned.

Article 8

The third countries referred to in Article 2 (2) of Regu-
lation (EEC) No 1848/76 are listed in Annex IV to
this Regulation.

Article 9

1. The provisions of this Regulation shall not apply
to wines shown to have been dispatched from the
third country in question before the date on which
this Regulation took effect.

2. Until 30 June 1977 the provisions of this Regula-
tion shall not apply to:

(a) wine forming part of the belongings of individuals
who are moving house ;

(b) quantities of wine, subject to a maximum of one
hectolitre per consignment, imported for experi-
mental purposes of a scientific or technical
nature ;

(c) wine intended for and sent directly to diplomatic,
consular or similar establishments and imported
under the exemptions accorded to them ; :

(d) wine held on board international means of trans-
port as victualling supplies;

(e} wine imported for trade fairs under the relevant
customs arrangements, provided that the wine in
question is put up in containers of a capacity not
exceeding two litres.

3. Nothing in the provisions of this Regulation
shall affect the operation of the arrangements appli-
cable to persons living in frontier zones.

Article 10

Regulation (EEC) No 1770/72 is hereby repealed.

Article 11

This Regulation shall enter into force on 1 September
1976.

However :

— as regards grape juice (including grape musts) not
containing spirit, with an added sugar content
exceeding 30 % by weight, falling within heading
No 20.07 of the Common Customs Tariff, it shall
apply from the second date laid down in the
second paragraph of Article 41 of Regulation
(EEC) No 1160/76,

— as regards grape juice (including grape musts)
other than those referred to above, sparkling wines

and liqueur wines, it shall apply from 1 December
1976.
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‘ ,
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States. : . ,

Done at Brussels, 20 August 1976.
For the Commission
P. J. LARDINOIS

Member of the Commission



ANNEX |

Country of origin No A 000 000
V- l .1 ORIGINAL
DOCUMENT FOR THE Ig:%l;T:;"IQOMNUg$ WINES, GRAPE JUICE to be retained by
the importer

A. CERTIFICATE

I, the undersigned (1)

— is intended for direct human consumption (a)

uarantee that the consignment described below: . . , .
9 9 — is not intended for direct human consumption (a)

Number of packages, nature, Description and colour Number Volume (2)
marks and reference Nos of product of bottles

is/is not intended for human consumption (a)

if intended for direct human consumption and has not been subjected to oenological processes permitted under current Community
provisions relating to the import in question.

(a) Delete as appropriate. (L 1o (Date)

Name and address of official agency

(Signature and stamp)

B. ANALYSIS REPORT

1, the undersigned (8). . . ... ... e e e
certify that the consignment decribed in the above certificate has the following analytical characteristics :

For grape musts or grape juice:

(a) density . ... .. {(f) volatile acidity. ...... ... ... .. ...
For wine and grape musts still in fermentation : (g) citricacidity. . .........
(b) total alcoholicstrength ............................... (h) total sulphur dioxide ............. ... ... . ... ... ...,
(c) actual alcoholic strength . ............................. (i) presence of products obtained from varieties resulting
For all products : from interspecific crossings (direct-producer hybrids) or

) y from other varieties not of the species vitis vinifera(7) . ...
total dry extract ..............oiiiiiiiiiiiii.,

(e) totalacidity .. ...... .. ... L Lo

(Place) . ..o (Date)

Name and address of laboratory

(Signature and stamp)

(1
2

3) Full name and address of consignor.

4} Full name and address of consignee.

Give amount in figures in h! and litres, Name and official title of person in charge of the laboratory.

Name and official title of person in charge of the official agency. ﬂ Name of country of origin of the wine.
6
(/) Answer ‘yes’ of ‘no’.




ATTRIBUTIONS

Volume

A. Available
B. Attributed

Reference number and

date of the extracts

Reference number and
date of accompanying
documents (1)
or customs documents

Full name and address of
the consignee named on
the extract or on the
accompanying document

Stamp of the
responsible
authority

(') Where required by Community rules.




Country of origin No A 000 000

V.1.1 DOCUMENT FOR THE IMPORTATION OF WINES, GRAPE JUICE copy
o OR GRAPE MUST for the competent
agency

A. CERTIFICATE

I, the undersigned (1), ... ..
— is intended for direct human consumption (a)

guarantee that the consignment described below : . . . \
— is not intended for direct human consumption (a)

Number of packages, nature, Description and colour Number Volume (2)
marks and reference Nos of product of bottles
CONSIgNEd Dy (3) . . o
B0 ()
complies with the provisions governing production and éntry into circulation in . ... . . . . . e
.............................................. (5)

is/is not intended for human consumption (a)
if intended for direct human consumption and has not been subjected to oenological processes permitted under current Community

provisions relating to the import in question. /

(a) Delete as appropriate. (PIACE) . oo

Name and address of official agency

(Signature and stamp)

B. ANALYSIS REPORT

L the undersigned (8). . .. ... .
certify that the consignment decribed in the above certificate has the following analytical characteristics :

For grape musts or grape juice :

(a) density ...
For wine and grape musts still in fermentation : {g) citricacidity. .. ...... ...
(b) total alcoholic strength ........... ... ... ... .. ... ... (h} total sulphur dioxide ....... ... ... ... ... ... ... .....
(i) presence of products obtained from varieties resulting

For all products : from |nterspe(.:ifi‘c crossings (dlreqt»pro.d.ucer hybrids) or
from other varieties not of the species vitis vinifera(7) . . ..

(d) total dry extract .................. .. ... ..

(f) volatile acidity. .. ................ .

(c) actual alcoholic strength . .. ... ... ... ... ...........

(e) totalacidity ........... .. ...

Name and address of laboratory

(Signature and stamp)

1 N;me and official title of person in charge of the official agency. 5) Name of country of origin of the wine.
2) Give amount in figures in hl and litres 8} Name and official title of person in charge of the laboratory.
3} Full name and address of consignor. (7) Answer yes' or ‘no’

4} Full name and address of consignee.



ATTRIBUTIONS
1 2 3 4 5
Volume Reference number and Full name and address of Stamp of the

A. Available Reference number and date of accompanying the consignee named on respgnsible

. _ date of the extracts documents () the extract or on the authorit
B. Attributed or customs documents accompanying document Y

A.

B.

A.

B.

A.

B.

A.

B.

A.

B.

A.

B.

(1) Where required by Community rules.




ANNEX 11

EXTRACT FROM No A 000 000

V. I -2 A DOCUMENT FOR THE IMPORTATION OF WINES, GRAPE JUICE ORIGINAL
OR GRAPE MUST to be retained
. by the importer

A. CONSIGNOR’S DECLARATION

L the undersigned (1). . ... ... e
declare that the consignment described below :

Number of packages, nature, Description and colour Number of bottles Volume (2)
marks and reference Nos of product \

conSigGNed 10 (3) .. ... . e e

is the subject (%)

of Document VLI No . ... ... ... ... .. . .. issued by (5). ... .. .
......................................................... 1o
of Extract VIL2ZNo ... ... counterstamped by the customs office of (6)...................
......................................................... Lo
and

A. of a CERTIFICATE guaranteeing that this product:
complies with the provisions governing production and release on the market in

if intended for direct human consumption and has not been subjected to oenological processes not permitted under Community provi-
sions relating to the import in question (6) ; and

B. of an ANALYSIS REPORT certifying that it has the following analytical characteristics :
For grape musts or grape juice:

(@) density. ... (f) volatileacidity ................. ... ... i
For wine and grape musts still in fermentation : (g) citricacidity ......... ... ... ...
(b) total alcoholic strength. . ....................... ... ..... (h) total sulphurdioxide............. ... ... ... ... ... ...
{c) actual alcoholic strength . ... ... ....... . ... .. ........... (i) presence of products obtained from varieties resulting

: from interspecific crossings (direct-producer hybrids) or
For all products: from other varieties not of the species vitis vinifera(?) . ... .

(d) totaldry extract................... ... ... .. ... .. ..
(e) total acidity. ... ......... ... i L

(Place) . ... (Date) ...............

(Signature of consignor)

B. CUSTOMS ENDORSEMENT

Declaration certified true

(Place) ... ..., (Date) ...............

Name and address of customs office

(Signature and stamp)

()
]
3
4

Full name and address of consignor S) Name of country which issued Document V.|.1.
Give amount in figures in hi and litres. 8) Name of customs, office which endorsed Extract V.1.2.
Full name and address of consignee (7) Answer ‘yes’ or 'no’

Delete as appropriate.




ATTRIBUTIONS

3

Volume

A. Available
B. Attributed

Reference number and

date of the extracts

Reference number and
date of accompanying
documents (1)
or customs documents

Full name and address of
the consignee named on
the extract or on the
accompanying document

Stamp of the
responsible
authority

(') Where required by Community rules.




EXTRACT FROM No A 000 000

V.|.2 A DOCUMENT FOR THE IMPORTATION OF WINES, GRAPE JUICE ' COPY
OR GRAPE MUST for the competent
agency

A. CONSIGNOR’S DECLARATION

I, the undersigned (1), .. .. o
declare that the consignment described below :

Number of packages, nature, Description and colour Number of bottles Volume (2)
marks and reference Nos of product

CONSIGNEd 10 (3) .. i e

is the subject (4)

of Document V.1 No . ... ... ... issued by (5). ... ...
......................................................... O e e e e
of Extract V2 No................... ... counterstamped by the customs office of (6)................ ...
......................................................... O et
and

A. of a CERTIFICATE guaranteeing that this product:

complies with the provisions governing production and release onthe market in .......... ... ... .. .. ... . . .. ... (5);

if intended for direct human consumption and has not been subjected to oenological processes not permitted under Community provi-
sions relating to the import in question (6) ; and .

B. of an ANALYSIS REPORT certifying that it has the following analytical characteristics :
For grape musts or grape juice:

(a) density. ... ... S (f) volatile acidity ............... . ... .. ...
For. wine and grape musts still in fermentation: (@) citricacidity ... ... ...
(b) total alcoholic strength. . ....... .. ..... ... ..... . ..... (h) total sulphur dioxide. ... ...... ... .. ... ... ... ... ...
{c) actual alcoholic strength ....... ... ... ... ... ... .. .. (i) presence of products obtained from varieties resulting

from interspecific crossings (direct-producer hybrids) or
For all products: from other varieties not of the species vitis vinifera(?) . ... .

(d) totaldry extract. ... ......... ... . ... ...
(e) total acidity. .................. ...

(Signature of consignor)

B. CUSTOMS ENDORSEMENT

Declaration certified true

Name and address of customs office

(Signature and stamp)

(!

2
3
4

|

S
6
7

Full name and address of consignor.
Give amount in figures in hl and litres
Full name and address of consignee.
Delete as appropriate.

Name of country which issued Documert V.11
Name of customs office which endorsed Extract V.1.2
Answer ‘yes’ or ‘no’




ATTRIBUTIONS

3

Volume

A. Available
B. Attributed

Reference number and

date of the extracts

Reference number and
date of accompanying
documents (1)
or customs documents

Full name and address of
the consignee named on
the extract or on the
accompanying document

Stamp of the
responsible_
authority

(') Where required by Community rules.
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ANNEX IIT -

Distributions of production zones in third countries that are comparable to zones in the
Community as laid down in Annex III to Regulation (EEC) No 816/70

Zone A :
Zone B: Austria, German area of Switzerland.
Zone CI:  French and Italian speaking Switzerland.

Zone CII: Portugal (Vinhos verdes region), Romania, Yugoslavia (Repubics of Slovenia, Croatia,
Bosnia-Herzegovina, Serbia), Hungary (north trans-Danubian wine-growing regions,
the north of Hungary and the wine-growing region of Tokaj-Hegyalja).

Zone CIII: All other production regions in third countries.

ANNEX IV

— Brazil

— Canada

— United States .

— Iran

— Lebanon

- People’s Republic of China

— Taiwan
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2116/76
of 27 August 1976

fixing the import levies on cereals and on wheat or rye flour groats and meal

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organiza-
tion of the market in cereals ('), as last amended by
Regulation (EEC) No 1143/76 (3, and in particular
Article 13 (5) thereof,

Whereas the import levies on cereals, wheat and rye
flour, and wheat groats and meal were fixed by Regula-
tion (EEC) No 1882/76 (}) and subsequent amending
Regulations ;

Whereas it follows from abplying the provisions
contained in Regulation (EEC) No 1882/76, to the

offer prices and today’s quotations known to the
Commission that the levies at present in force should
be altered as shown in the Annex to this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies to be charged on products listed in
Article 1(a), (b) and (c) of Regulatlon (EEC) No
2727/75 are hereby fixed as shown in the table
annexed to this Regulation.

- Article 2

This Regulation shall enter into force on 28 August
1976.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 27 August 1976.

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
() OJ No L 130, 19. 5. 1976, p. 1
(%) OJ No L 206, 31. 7. 1976, p. 62.

For the Commission
P.J. LARDINOIS

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 27 August 1976 fixing the import levies on cereals and

on wheat or rye flour groats and meal

(u.a/metric ton)

cCcr
heading Description of goods Levies
No
10.01 A Common wheat and meslin 5127
10.01 B Durum wheat 100-34 () ()
10.02 Rye 40-28 (¢)
10.03 Barley 18-89
10.04 Oats 1664
1005 B Maize other than hybrid maize for
sowing 3461 (3) (%)
10.07 A Buckwheat 0
1007 B Millet 3561 (%)
1007 C Grain sorghum 40-40 (4)
10.07 D Canary seed ; other cereals 0 ()
11.01 A Wheat or meslin flour 8317
1101 B Rye flour 67:12
1102A1a Durum wheat groats and meal 166-90
1102A1b Common wheat groats and meal 89-83

(") Where durum wheat originating in Morocco is transported directly from that country to the
Community, the levy is reduced by 0-50 u.a/metric ton.

() Where maize originated in the ACP or OCT is imported into the French overseas depart-
ments, the levy is reduced by 6 u.a/metric tons as provided for in Regulation (EEC) No
706/76.

() Where maize originating in the ACP or OCT is imported into the Community the levy is
reduced by 1:50 u.a./metric ton.

() Where millet and sorghum originating in the ACP or OCT is imported into the Community
the levy is reduced by S0 %.

(%) Where wheat and canary seed produced in Turkey are transported directly from that country
to the Community, the levy is reduced by 0-50 u.a./metric ton.

() The import levy charged on rye produced in Turkey and transported directly from that
country to the Community is laid down in Council Regulation (EEC) No 2754/75 and
Commission Regulation (EEC) No 2622/71.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2117/76
of 27 August 1976

fixing the premiums to be added to the import levies on cereals, flour and malt

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European

Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organ-
ization of the market in cereals (), as last amended by
Regulation (EEC) No 1143/76 (2) and in particular
Article 15(6) thereof,

Whereas the premiums to be added to the levies on
cereals and malt were fixed by Regulation (EEC) No
1883/76 (*) and subsequent amending Regulations ;

Whereas, on the basis of today’s cif prices and cif
forward delivery prices, the premiums at present in
force, which are to be added to the levies, should be

altered as shown in the tables annexed to this Regula-
tion,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The scale of the premiums to be added, pursuant to
Article 15 of Regulation (EEC) No 2727/75, to the
import levies fixed in advance in respect of cereals
and malt is hereby fixed as shown in the tables
annexed to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 28 August
1976.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 27 August 1976.

('y OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
() O] No L 130, 19. 5. 1976, p. 1
() OJ No L 206, 31. 7. 1976, p. 64.

For the Commission

P.J. LARDINOIS

Member of the- Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 27 August 1976 fixing the premiums to be added to the
import levies on cereals, flour and malt

A. Cereals and flour

(u.a./ metric ton)

cCcTr Current Ist period 2nd period 3rd period
heading Description of goods
No 8 9 10 1
1001 A Common wheat and meslin 0 0 0 0
1001 B Durum wheat 0 0-40 0-40 0
10.02 Rye 0 0-80 0-80 3-59
10.03 Barley 0 0 0 140
10.04 Qats 0 0 0 0
10.05 B Maize other than hybrid maize for sowing 0 0 0 2-59
10.07 A Buckwheat 0 0 0 0
10.07 B Millet 0 0 0 0
1007 C Grain sorghum 0 0 0 0
1007 D Other 0 0 0 0
1101 A Wheat or meslin flour 0 0 0 0
.
B. Malt
(u.a./ metric ton)
cer Ist 2nd 3d 4th
heading Description of goods Current period period period period
No 8 9 10 11 12
{
11.07 Al(a) Unroasted malt, obtained from wheat, in the
form of flour 0 0 0 0 0
1107 AI(b) Unroasted malt, obtained from wheat, other
than in the form of flour 0 0 0 0 0
11.07 All(a) Unroasted malt, other than that obtained
from wheat, in the form of flour 0 0 0 249 249
11.07 Al (b) Unroasted malt, other than that obtained
from wheat, other than in the form of flour 0 0 0 1-86 1-86
11.07 B Roasted malt 0 0 0 217 217
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2118/76
of 27 August 1976

altering components used to calculate the differential amounts for colza and
rape seed

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation No 136/66/EEC
of 22 September 1966 on the establishment of a
common organization of the market in oils and
fats (1), as last amended by Regulation (EEC) No
1707/73 (%),

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1569/72 of 20 July 1972 laying down special
measures for colza and rape seed (3), as last amended
by Regulation (EEC) No 3477/73 (%), and in particular
Articles 2(2) and 3 thereof;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 2300/73
of 23 August 1973 (%), as last amended by Regulation
(EEC) No 632/75 (%), laid down detailed rules of appli-
cation for Regulation (EEC) No 1569/72 ; whereas the
components used to calculate the differential amounts
were fixed by Regulation (EEC) No 1580/76 (7), as last

amended by Regulation (EEC) No 2050/76 (8);
whereas in the case of the pound sterling and the
Irish pound the difference referred to in Article 3 (1)
of Regulation (EEC) No 1569/72 for the period 18 to
24 August 1976 has changed, by reference to the repre-
sentative rate valid from 30 August 1976, by at least
one point from the percentage used for the previous
fixing ; whereas this fact should be taken into account
when fixing the components used to calculate the
differential amounts for colza and rape seed,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
The Annex to amended Regulation (EEC) No 1580/76
is hereby replaced by the Annex to this Regulation.
Article 2

This Regulation shall enter into force on 30 August
1576.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 27 August 1976.

(1) OJ No 172, 30. 9. 1966, p. 3025/66.
() OJ No L 175, 29. 6. 1973, p. 5.
() OJ No L 167, 25. 7. 1972, p. 9.
(*) OJ No L 357, 28. 12. 1973, p. 6.
() OJ No L 236, 24. 8. 1973, p. 28.
() OJ No L 66, 13. 3. 1975, p. 11.
() OJ No L 172, 1. 7. 1976, p. 61.

For the Commission
P. J. LARDINOIS

Member of the Commission

(¥) OJ No L 228, 20. 8. 1976, p. 8.
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ANNEX
Target price Subsidy or refund
corrective corrective Differential component (coefficient
(coefficient to be (coefficient to be to be applied to the target price) (1)
applied) applied)
1. Col d d cessed for !
. Colza and rape seed, processe
oil production in Germany or ex- + 0-0750 — 00750 + -
_ ported from that country :
— harvested in Germany — —_
— harvested in the BLEU or in the
Netherlands —_ 0-0619
— harvested in France —_ 01672
— harvested in Denmark —_ 0-0750
— harvested in Ireland _ 0-2290
— harvested in the United Kingdom — 0-2550
— harvested in Italy —_ 0-1508
2. Colra and rape seed, processed for oil
production in the BLEU and in the + 0-0140 —0-0140 + -
Netherlands or re-exported from that
country :
— harvested in Germany 0-0659 —
— harvested in the BLEU or in the
Netherlands — —
— harvested in France — 0-1123
— harvested in Denmark _ 0-0140
— harvested in Ireland —_ 0-1782
— harvested in the United Kingdom —_ 0-2058
— harvested in Italy _ 0-0950
3. Colza and rape seed, processed for oil . .
production in Denmark or exported Nil Nil + -
from that country :
— harvested in Germany 0-0811 —_
— harvested in the BLEU or in the
Netherlands 0-0142 -
— harvested in France —_ 0-0997
— harvested in Denmark —_ —
— harvested in Ireland — 0-1665
— harvested in the United Kingdom — 0-1946
— harvested in Italy —_ 0-0819
4. Colza and rape seed, processed for oil
production in France or exported — 01107 + 01107 + -
from that country :
— harvested in Germany 0-2008 —_
~~ harvested in the BLEU or in the
Netherlands 0-1265 —_—
- — harvested in France — —_
— harvested in Denmark 0-1107 —
— harvested in Ireland — 0-0742
— harvested in the United Kingdom — 0-1054
— harvested in Italy ' 0-0197 —_—
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— harvested in Italy

Target price Subsidy or refund
corrective corrective Differential component (coefficient
{coefficient to be (coefficient to be to be applied to the target price) (%)
applied) applied)
5. Colza and rape seed, processed for oil
production in the United Kingdom or — 02416 + 0-2416 + —
exported from that country :
— harvested in Germany 0-3422 —
— harvested in the BLEU or in the 0-2592 -
Netherlands
— harvested in France 01178 -—
— harvested in Denmark 0-2416 -
— harvested in Ireland ‘ 0-0348 -
— harvested in the United Kingdom — —_
— harvested in Italy 0-1398 —_
. Calza and rape seed, processed for oil
production in Ireland or exported —0-1998 + 0-1998 -+ —_
from that country :
— harvested in Germany 0-2971
-— harvested in the BLEU or in the 0-2168 —
Netherlands
— harvested in France 0-0802 —_
— harvested in Denmark 0-1998 -
— harvested in Ireland — —
— harvested in the United Kingdom — 00336
— harvested in Italy 0-1015 —
. Colza and rape seed, processed for oil
production in Italy or exported from —0-0893 + 0-0893 + _
that country :
— harvested in Germany 01776 —
— harvested in the BLEU or in the 0-1047 -_
Netherlands
— harvested in France —_ 0-0193
— harvested in Denmark 0-0893 —
— harvested in Ireland — 0:0921
— harvested in the United Kingdom —_ 0-1227

(") Por sced harvested in the United Kingdom and Denmark, the accession compensatory amount shall be deducted from the target price.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2119/76
of 27 August 1976
determining the world market price for colza and rape seed

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation No 136/
66/EEC of 22 September 1966 on the establishment
of a common organization of the markets in oils and
fats (1), as last amended by Regulation (EEC) No
1707/73 (3),

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1569/72 of 20 July 1972 laying down special
measures for colza and rape seed (%), as last amended
by Regulation (EEC) No 3477/73 (%),

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
2300/73 of 23 August 1973 laying down detailed
rules for applying differential amounts for colza and

rape seed and repealing Regulation (EEC) No |

1464/73 (%), as last amended by Regulation (EEC) No
632/75 (%), and in particular Article 9 (4) thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary
Committee,

Whereas, pursuant to Article 9 (4) of Regulation (EEC)
No 2300/73, the Commission must determine the
world market price for colza and rape seed;

Whereas the world market price should be deter-
mined in accordance with the rules and the criteria
set out in Commission Regulation (EEC) No 1713/76
of 15 July 1976 fixing the amount of the subsidy on

oil seeds (7), as last amended by Regulatlon (EEC) No
2098/76 (%) ;

Whereas to enable the pnce system to operate
normally, the world market pnce should be calculated
on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other, at any given moment,
within a band of 2-25 %, a rate of exchange based
on their effective parity;

— for other currencies an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each
of these currencies recorded for a given period, in
relation to the Community currencies referred to
in the previous subparagraph ;

Whereas, applying all these provisions, the world
market price for colza and rape seed should be fixed
as shown in the table annexed to this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The world market price referred to in Article 9 (4) of
Regulation (EEC) No 2300/73 and the rates to be used
for converting them into national currencies shall be
as shown in the table annexed to this Regulation.

Article 2

This' Regulation shall enter into force on 30 August
1976.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 27 August 1976.

(1) OJ No 172, 30. 9. 1966, p. 3025/66.
() OJ No L 175, 29. 6. 1973, p. S.

() O] No L 167, 25. 7. 1972, p. 9

() OJ No L 357, 28. 12. 1973, p. 6.
() OJ No L 236, 24. 8. 1973, p. 28.
(6 OJ No L 66, 13. 3. 1975, p. 11.

For the Commission
P. J. LARDINOIS

Member of the Commission

() OJ No L 192, 16. 7. 1976, p. 17.
(*) OJ No L 235, 26. 8. 1976, p. 12.
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ANNEX

World market price applicable from 30 August 1976 for colza and rape seed (CCT heading

World
World
— for
— for
— for
— for
— for
— for

No ex 12.01)

1.a/100 kg ()

market price 19-097
market price where the subsidy is fixed in advance :

the month of August 1976 19-097
the month of September 1976 19-097
the month of October 1976 19-256
the month of November 1976 20-214
the month of December 1976 20-374
the month of January 1977 20653

() The conversion rates from units of account into national currency as foreseen by Article 9 (5) (a) of Regulation (EEC) No 2300/73
are the following :

1 ua.
1 ua.
1 va.
1 ua.
1 ua.
1 ua.
1 va.
1 ua.

= DM 3-21978
= Fl 3-35507
= Bfr/Lfr 486572

= FF 625704
= Dkr 7-57828
- £ 0-707209
=- 1f 0707209

Lit 104896
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2120/76
of 27 August 1976

fixing the import levies on products processed from cereals and rice

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organi-
zation of the market in cereals (1), as last amended by
Regulation (EEC) No 1143/76 (3, and in particular
Atticle 14 (4) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1418/76 of 21 June 1976 on the common organiza-
tion of the market in rice (%), and in particular Article
12 (4) thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary
Committee,

Whereas the rules to be applied to calculating the vari-
able component of the import levy on products
processed from cereals and rice are laid down in
Article 14 (1) (A) of Regulation (EEC) No 2727/75 and
Article 12 (1) (a) of Regulation (EEC) No 1418/76;
whereas Article 2 of Council Regulation (EEC) No
2744/75 of 29 October 1975 on the import and
export system for products processed from cereals and
rice (), as amended by Regulation (EEC) No
832/76 (°), provides that the incidence on the prime
costs of these products of the levies applicable to their
basic products should be calculated on the basis of the
average of the levies applicable to these basic products
for the first twenty-five days of the month preceding
. that of importation ; whereas this average, adjusted on
the basis of the threshold price valid for the basic
products in question during the month of importa-
tion, is calculated on the basis of the quantities of
basic products considered to have been used in the
manufacture of the processed product or the
competing product which serves as a reference for
processed products not containing cereals ;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1579/74
of 24 June 1974 on the procedure for calculating the
import levy on products processed from cereals and
from rice and for the advance fixing of this levy for

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
(?) OJ No L 130, 19. 5. 1976, p. 1.
() OJ No L 166, 25. 6. 1976, p. 1.
(*) OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 65.
(*) OJ No L 100, 14. 4. 1976, p. 1.

these products and for compound feedingstuffs manu-
factured from cereals (¢), as last amended by Regula-
tion (EEC) No 1997/75 (?), provides that the levy thus
determined, increased by the fixed component, is
valid in general for one month but is altered where
the levy applicable to the basic product concerned
differs by not less than 25 units of account per metric
ton from the average of the levies calculated as
described above ;

Whereas in accordance with Article 5 of Regulation
(EEC) No 2744/75 and Atrticle 2 of Regulation (EEC)
No 1579/74, the levy on certain processed products
must be reduced by an amount equal to the produc-
tion refund granted in respect of basic products for
processing ; whereas Regulation (EEC) No 1921/75 (8),
as amended by Regulation (EEC) No 2415/75 (°), laid
down certain transitional measures in respect of
starches ;

Whereas the fixed component of the levy is specified
in Regulation (EEC) No 2744/75;

Whereas, in order that account may be taken of the
interests of the African, Caribbean and Pacific States
or in the ‘overseas countries and territories’, the levy
relating to them in respect of certain products
processed from cereals must be reduced by the
amount of the fixed component and, in respect of
some of these products, by part of the variable compo-
nent ; whereas this reduction must be made in accor-
dance with Article 12 of Council Regulation (EEC)
No 706/76 of 30 March 1976 on the arrangements
applicable to agricultural products and certain goods
resulting from the processing of agricultural products
originating in the African, Caribbean and Pacific
States or in the ‘overseas countries and territories’ (19);

Whereas Article 4 (2) of Regulation (EEC) No 2744/75
provides that the levy to be charged on the products
listed in the Annex to that Regulation under
subheading 07.06 A is limited, with effect from the
date of entry into force of the Geneva Protocol (1967)
annexed to the General Agreement on Tariffs and
Trade, to the amount resulting from application of the
rate of duty bound within GATT;

OJ No L 168, 25. 6. 1974, p. 7.

J
O] No L 202, 1. 8. 1975, p. 57.
OJ No L 195, 26. 7. 1975, p. 25.
OJ No L 247, 23. 9. 197§, p. 22.
OJ No L 85, 31. 3. 1976, p. 2.

9
1

(©)
()
(®)
)
(O
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Whereas, if the levy system is to operate normally,
levies should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other, at any given moment,
within a band of 225 %, a rate of exchange based
on their effective parity ;

— for other currencies an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each
of these currencies recorded for a given period, in
relation to the Community currencies referred to
in the previous subparagraph ;

Whereas, in accordance with Article 18 (1) of Regula-
tion (EEC) No 2727/75, the nomenclature provided
for in this Regulation is incorporated in the Common
Customs Tariff,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies to be charged on the products listed
in Article 1 (d) of Regulation (EEC) No 2727/75 and
in Article 1 (1) (c) of Regulation (EEC) No 1418/76
and subject to Regulation (EEC) No 2744/75 are
hereby fixed as shown in the Annex to this Regula-
tion.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 September
1976. ‘

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 27 August 1976.

For the Commission
P.J. LARDINOIS

Member of the Commission
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ANNEX

Levies in u.a./metric ton

Third countries

CCT heading No Nomenclature in simplified wording (other than ACP and
ACP and oCT
ocT)

07.06 A Manioc, arrowroot, salep and other similar roots and tubers 423 (1) 273 (1)(8)
with high starch content, excluding sweet potatoes

11.01C Barley flour (%) 47-30 42-30

11.01D Oat flour (%) 35-13 30-13

1101E1 Maize flour, of a fat content not exceeding 1-S %o by weight (%) 67-71 62:71

11.01 R Il Maize flour, of a fat content exceeding 1-5 %/s by weight (?) 38-:04 35-54

1101 F Rice flour (%) 69-30 66-80

11.01 G Cereals flours, other than flour of wheat, meslin, rye, barley, oats, 43-57 41-07
maize or rice (2)

11.02A11 Rye groats and meal (%) 75-83 70-83

11,02 A1 Barley groats and meal (%) 47-30 42-30

11.02A1V Oat groats and meal (%) 3513 3013

11.02AVa)1l Maize groats and meal, of a fat content not exceeding 1-5 % by 6771 6271
weight, for the brewing industry (%)

11.02AVa)2 Maize groats and meal, of a fat content not exceeding 1-5 %o by 67:71 62-71
weight, other than for the brewing industry (%)

11.02A VD) Maize groats and meal, of a fat content exceeding 1:5%e by 3804 35-54
weight (%)

11.02 A VI Rice groats and meal (%) 69-30 66-80

11.02 A VI Cereals groats and meal, other than groats and meal of wheat, 43-57 41-07
meslin, rye, barley, oats, maize or rice (%)

11.02Bla)1 Hulled (shelled or husked) barley () 40-10 37-60

11.02B1a) 2 aa) Clipped oats 19-57 1707

>11.02 Bla)2bb) Hulled (shelled or husked) oats other than clipped oats (¥ 32:63 30-13

11.02BIb) 1 . Hulled and sliced or kibbled barley (‘Griitze’ or ‘Grutten®) (%) 40-10 3760

11.02BIb)2 Hulled and sliced or kibbled oats (‘Griitze’ or ‘Grutten') (3) '32:63 30-13
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CCY heading No

Nomenclature in simplified wording

Levies in i.a./metric ton

Third countries

Ak and | ASe™
ocm
11.02B 11 a) Hulled (shelled or husked) wheat, whether or not sliced or 70-62 68-12
kibbled (%)
11.02BIIb) Hulled (shelled or husked) rye, whether or not sliced or 54-84 52-34
kibbled (*)
11.02B 1l ¢) Hulled (shelled or husked) maize, whether or not sliced or 5824 5574
kibbled (%)
11.02B 11 d) Hulled (shelled or husked) grains, whether or not sliced or 6692 64-42
kibbled, other than those of wheat, rye, maize, barley or oats (2)
11.02C1 Pearled wheat () 84-45 81-95
11.02CII Pearled rye (%) 65-46 6296
11.02C1 Pearled barley (*) 6375 5875
11.02CI1V Pearled oats (%) 2928 2678
11.02CV Pearled maize (*) 5824 5574
11.02C VI Pearled grains, other than grains of wheat, rye, barley, oats or 6692 64-42
maize (2)
11.02D1 Wheat not otherwise worked than kibbled (%) 5474 5224
11.02D 11 Rye not otherwise worked than kibbled (%) 4264 4014
11.02D HI Barley not otherwise worked than kibbled (*) 2647 23.97
11.02D 1V Oats not otherwise worked than kibbled (%) 19-57 17-07
11.02D V Maize not otherwise worked than kibbled (%) 3804 . 35-54
11.02D VI Grains not otherwise worked than kibbled, other than grains of 43-57 4107
wheat, rye, barley, oats or maize (?)
11.02E1a)1 Rolled barley (%) 2647 2397
11.02Ela)2 Rolled oats (%) 19-57 17:07
11.02EIb) 1 Flaked barley (%) 5200 47.00
11.02R1b)2 Flaked oats (% 38-48 3348
11.02E11a) Rolled or flaked wheat () 9720 9220
11.02E11b) Rolled or flaked rye (%) 75-83 70-83
11.02E 1l ¢) Rolled or flaked maize (%) 6771 6271
11.02E1Id) 1 Flaked rice (%) 11844 113-44
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CCT heading No

Nomenclature in simplified wording

Levies in u.a./metric ton

Third countries

(other than ACP and
ACP and ocCT
ocT)
11.02E11d)2 Rolled or flaked grains other than grains of wheat, rye, barley, 77-47 72:47
oats, maize or rice, excluding flaked rice (2)
11.02F1 Wheat pellets (*) 97-20 92-20
11.02F11 Rye pellets (%) 7583 70-83
1102 P11 Barley pellets (%) 47-30 42-30
11.02F1IV Oat pellets (*) 3513 3013
11.02FV Maize pellets (%) 6771 6271
11.02 F VI Rice pellets (*) 69-30 6680
11.02 F VII Pellets of cereals other than wheat, rye, barley, oats, maize or rice (2) 4357 4107
11.02G1 Wheat germ, whole, rolled, flaked or ground 4342 3842 .
11.02G 1l Germ of cereals other than wheat, whole, rolled flaked or ground 31-13 2613
11.06 A Denatured flour and meal of sago and of manioc, arrowroot, 673 123 (5)
salep and other roots and tubers falling within heading No 07.06,
for the manufacture of starches
11.06 51 Undenatured flour and meal of sago and of manioc, arrowroot, 50-55 30-55 (3)
salep and other roots and tubers falling within heading No 07.06,
for the manufacture of starches
11.06 B11 Undenatured flour and meal of sago and of manioc, arrowroot, 73-09 5309 (%)
salep and other roots and tubers falling within heading No 07.06,
other than for the manufacture of starches
11.07 Ala) Unroasted malt, obtained from wheat, in the form of flour 10017 9117
11.07A1lb) gnroastcd malt, obtained from wheat, other than in the form of 7712 6812
our
11.07 A 1l a) Unroasted malt, other than that obtained from wheat, in the form 50-83 (%) 41-83
of flour
11.07 A1l b) Unroasted malt, other than that obtained from wheat, other than in 40-26 31-26
the form of flour
11078 Roasted malt 45-43 (%) 3643
1108 A1 Maize starch 50-55 33-55
11.08 All Rice starch 95-15 6965
11.08 A 1II Wheat starch 8568 6868
1108 A1V Potato starch 50-55 33-55
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CCT heading No

Nomenclature in simplified wording

Levies in u.a./metric ton

Third countries
(other than
P and

ACP ana
oCcT

1108AV
11.09

17.02B 11 a)

17.02B11b)

17.05B1

17.05B Il

23.02A1a)

23.02A1b)

23.02A lla)

23.02 Allb)

23.03A1

Starches other than maize, rice, wheat or potato starch
Wheat gluten, whether or not dried

Glucose other than glucose containing, in the dry state, 99 % or
more by weight of the pure product (?), in the form of white
crystalline powder, whether or not agglomerated

Glucose and glucose syrup not containing, in the dry state, 99 %%
or more by weight of the pure product (}), other than glucose in
the form of white crystalline powder, whether or not agglomerated

Flavoured or colouréd glucose, in the form of white crystalline
powder, whether or not agglomerated

Flavoured or coloured glucose syrup, other than in the form of
white crystalline powder, whether or not agglomerated

Brans, sharps and other residues derived from the sifting, milling
or working of maize or rice, with a starch content not exceeding
35 %6 by weight

Brans, sharps and other residues derived from the sifting, milling
or working of maize or rice, with a starch content exceeding
35 % by weight

Brans, sharps and other residues derived from the sifting, milling
or working of cereals other than maize or rice, of which the starch
content does not exceed 28 /o by weight, and of which the percen-
tage which passes through a sieve with an aperture of 02 mm
does not exceed 10%o by weight or of which the sieved product
has an ash content, calculated on the dry product, of 1-5%
or more by weight

Brans, sharps and other residues derived from the sifting, milling
or working of cereals other than maize or rice, not falling within
subheading 23.02 A II a)

Residues from the manufacture of starch from maize (excluding
concentrated steeping liquors), of a protein content, calculated on
the dry product, exceeding 40 %o by weight

50-55
274-88

12376

88:55

12376

88-55

10-95

35-06

8:77

35-06

191-68

16-78 (%)
124-88

43-76

3355

4376

3355

10-95

35-06

877

35-06

41-68

(" This levy is limited to 6 % of the value for customs purposes.

(") For the purpose of distinguishing between products falling within headings Nos 11.01 and 11.02 and those falling within subheading 23.02 A,
products falling within headings Nos 11.01 and 11.02 shall be those meeting the following specifications :

— a starch content (determined by the modified Ewers polarimetric method), referred to dry matter, exceeding 45 %/ by weight

- an ash content, by weight, referred to dry matter (after deduction of any added minerals), not exceeding 1-6 *s for rice, 2:S % for wheat,

3% for barley, 4% for buckwheat, § for oats and 2 % for other cereals.
Germ of cereals, whole, rolled, flaked or ground, falls in all cases within heading No 11.02.

(*) Pursuant to Regulation (EEC) No 2730/75 the product falling within subheading No 17.02 B [ is subject to the same levy as products (alling
within subheading No 17.02 B 11.

(9 In accordance with Regulation (EEC) No 2755/75 this levy is reduced by 0-4S u.a./100 kg for products originating in Turkey.
(") In accordance with Regulation (EEC) No 706/76 the levy shall not be charged on the following products originating in the countries

and territories :

— arrow-root falling within sub-heading ex 07.06 A
— flours and meal of arrow-root falling within sub-headings ex 11.06 A, ex 11.06 BI and I
— arrow-root starch falling within sub-heading ex 11.08 A V.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2121/76
of 27 August 1976
fixing the import levies on compound feedingstuffs

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organi-
zation of the market in cereals (1), as last amended by
Regulation (EEC) No 1143/76 (%), and in particular
Article 14 (4) thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary
Committee,

Whereas the rules to be applied in calculating the vari-
able component of the import levy on compound
feedingstuffs are laid down in Article 14 (1) (A) of
Regulation (EEC) No 2727/75 ; whereas the incidence
of the levies applicable to the basic products of
compound feedingstuffs on their prime costs should
be determined, in pursuance of Article 4 of Council
Regulation (EEC) No 2743/75 of 29 October 1975 on
the system to be applied to cereal-based compound
feedingstuffs (?), on the basis of the average of the
levies applicable during the first 25 days of the month
preceding the month of importation to the quantities
of basic products considered to have been used in the
manufacture of such compound feedingstuffs, this
average being adjusted on the basis of the threshold
price for the basic products in question ruling during
the month of importation ;

Whereas the levy thus determined, increased by the
fixed component, is valid for one month ; whereas the
amount of the fixed component of the levy is speci-
fied in Article 6 of Regulation (EEC) No 2743/75;

Whereas, in order that account may be taken of the
interests of the African, Caribbean and Pacific States
or in the ‘overseas countries and territories’, the levy
relating to them in respect of certain products
processed from cereals must be reduced by the

(1) OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
(*) OJ No L 130, 19. 5. 1976, p. 1.
() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 60.

amount of the fixed component and, in respect of
some of these products, by part of the variable compo-
nent ; whereas this reduction must be made in accor-
dance with Article 12 of Council Regulation (EEC)
No 706/76 of 30 March 1976 on the arrangements
applicable to agricultural products and certain goods
resulting from the processing of agricultural products
originating in the African, Caribbean and Pacific
States or in the ‘overseas countries and territories’ (¥);

Whereas, if the levy system is to operate normally,
levies should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other, at any given moment,
within a band of 2-25 %, a rate of exchange based
on their effective parity;

— for other currencies an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each
of these currencies recorded for a given period, in
relation to the Community currencies referred to
in the previous subparagraph ;

Whereas, in accordance with Article 18 (1) of Regula-
tion (EEC) No 2727/75 the nomenclature provided for
in this Regulation is incorporated in the Common
Customs Tariff,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies to be charged on the compound
feedingstuffs covered by Regulation (EEC) No
2727/75 and subject to Regulation (EEC) No 2743/75
are fixed hereby as shown in the Annex to this Regula-
tion.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 September
1976.

() OJ No L 85, 31. 3. 1976, p. 2.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 27 August 1976.
For the Commission
P. J. LARDINOIS

Member of the Commission

ANNEX
Levies in u.a./metric ton
. g . Third countries
CCT heading No Nomenclature in simplified wording (other than ACP and
ACP and ocCT
OCT)
Preparations of a kind used in animal feeding, covered by
Regulation (EEC) No 968/68, containing starch, glucose or glucose
syrup falling within subheadings 17.02 B and 17.05 B, or milk
products (falling within heading Nos 04.01, 04.02, 04.03 and 04.04,
and subheadings 17.02 A and 17.05 A) containing starch, glucose
or glucose syrup :
Containing no starch or containing 10 %o or less by weight of
starch :
23.07Bla) 1 — Containing no milk products or containing less than 10 % by 14-57 557
weight of such products
23.07B1la) 2 — Containing 10% or more but less than 50% by weight of 45692 447:92
milk products
Containing more than 10 %o but not more than 30 *%e by weight of
starch :
23.07B1b) 1 — Containing no milk products or containing less than 10°%. by 2642 17-42
weight of such products
23.07B1b) 2 — Containing 10 %o or more but less than 50 % by weight of milk 46877 45977
products
Containing more than 30 % by weight of starch :
23.07Blc) 1 — Containing no milk products or containing less than 10°% by 43-84 34-84
weight of such products
23.07Blc) 2 — Containing 10 %o or more but less than 50 % by weight of milk 18619 477-19

products




28. 8. 76

Official Journal of the European Communities

No L 237/31

COMMISSION REGULATION (EEC) No 2122/76
of 27 August 1976

fixing the refunds on milk and milk products exported in the natural state

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
804/68 of 27 June 1968 on the common organization
of the market in milk and milk products ('), as last
amended by Regulation (EEC) No 559/76 (), and in
particular Article 17 (4) thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary
Committee,

Whereas Article 17 of Regulation (EEC) No 804/68
provides that the difference between prices in interna-
tional trade for the products listed in Article 1 of that

Regulation and prices for those products within the -

Community may be covered by an export refund;

Whereas Council Regulation (EEC) No 876/68 of 28
June 1968 laying down general rules for granting
export refunds on milk and milk products and criteria
for fixing the amount of such refunds (%), as amended
by Regulation (EEC) No 2429/72 (%), provides that
when the refunds on the products listed in Article 1
of Regulation (EEC) No 804/68, exported in the
natural state, are being fixed account must be taken
of :

— the existing situation and the future trend with
regard to prices and availabilities of milk and milk
products on the Community market and prices for
milk and milk products in international trade ;

— marketing costs and the most favourable transport
charges from Community markets to ports or
other points of export in the Community, as well
as costs incurred in placing the goods on the
market of the country of destination;

— the aims of the common organization of the
market in milk and milk products which are to
ensure equilibrium and the natural development
of prices and trade on this market;

— the need to avoid disturbances on the Community
market ; and

— the economic aspect of the proposed exports ;

Whereas Article 3 (1) of Regulation (EEC) No 876/68
provides that when prices within the Community are
being determined account should be taken of the
ruling prices which are most favourable for exporta-
tion, and that when prices in international trade are
being determined particular account should be taken
of ¢

(a) prices ruling on third country markets ;

(b) the most favourable prices in third countries of
destination for third country imports;

{c) producer prices recorded in exporting third coun-
tries, account being taken, where appropriate, of
subsidies granted by those countries ; and

(d) free-at-Community-frontier offer prices;

Whereas Article 4 of Regulation (EEC) No 876/68
provides that the world market situation or the
specific requirements of certain markets may make it
necessary to vary the refund on the products listed in
Article 1 of Regulation (EEC) No 804/68 according to
destination ;

Whereas Article 5 (1) of Regulation (EEC) No 876/68
provides that the list of products on which export
refunds are granted and the amount of such refunds
should be fixed at least once every four weeks;
whereas the amount of the refund may, however,
remain at the same level for more than four weeks;

Whereas Article 2 of Commission Regulation (EEC)
No 1098/68 of 27 July 1968 on detailed rules for the
application of export refunds on milk and milk
products (°), as last amended by Regulation (EEC) No
37/75 (¢), provides that the refund on products falling
within subheading 04.02 B is equal to the sum of two

() OJ No L 184, 29. 7. 1968, p. 10.
() O] No L S, 9. 1. 1975, p. 7.
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components, the first representing the quantity of
milk products and the second representing the quan-
tity of added sucrose; whereas, however, the latter
component applies only if the added sucrose was
produced from beet or cane harvested within the
Community ;

Whereas for the products falling within subheading
04.02 B II a) or 04.02 B 1I b) 1 with a fat content not
exceeding 9:5% by weight the first component
referred to above is fixed for 100 kg of the whole
product ; whereas for the other products falling within
subheading 04.02 B this component is calculated by
multiplying the basic amount by the milk product
content of the product in question ; whereas this basic
amount is the refund on 1 kilogramme of milk
products contained in the product;

Whereas the second component is calculated by multi-
plying the sucrose content of the product by the basic
amount of the refund valid on the day of exportation
for the products listed in Article 1 (1) (d) of Council
Regulation (EEC) No 3330/74 of 19 December 1974
on the common organization of the market in
sugar ('), as last amended by Regulation (EEC) No
1487/76 (3) ;

Whereas, if the refund system is to operate normally,
refunds should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other, at any given moment,
within a band of 2-:25%, a rate of exchange based
on their effective parity ;

— for other currencies an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each
of these currencies recorded for a given period, in

relation to the Community currencies referred to
in the previous subparagraph ;

Whereas the special conditions concerning the
payment of the refund for skimmed-milk powder for
use as feed in the country of destination were laid
down in Regulation (EEC) No 196/76 (), as amended
by Regulation (EEC) No 265/76 (%) ;

Whereas it follows from applying these rules to the
present situation on the market in milk and milk
products, and in particular to prices for these products
within the Community and on the world market, that
the refund should be fixed at the amounts shown in
the Annex to this Regulation ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Milk and Milk Products,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1.  The refunds referred to in Article 17 of Regula-
tion (EEC) No 804/68 on products exported in the
natural state are hereby fixed at the amounts shown in
the Annex.

2. No refunds are fixed for exports to Zone E for
products falling within heading Nos 04.01, 04.02,
04.03 and 23.07 of the Common Customs Tariff.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 28 August
1976.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 27 August 1976.

(1) OJ No L 359, 31. 12. 1974, p. 1.
() O) No L 167, 26. 6. 1976, p. 9.

For the Commission
P. J. LARDINOIS

Member of the Commission

() OJ No L 23, 30. 1. 1976, p. 40.
() OJ No L 33, 7. 2. 1976, p. 7.
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ANNEX
Refund :
cCT (in u.a./100 kg
heading Description of goods Code net weight
No unless otherwise
indicated)
04.01 Milk and cream, fresh, not concentrated or sweetened :
~x A. Other than whey, of a fat content, by weight, not exceeding 6 %o :
I. Yoghourt, kephir, curdled milk, buttermilk and other fermented or
acidified milk :
a) In immediate packings of a net capacity of 2 litres or less 011000 429
b) Other 0120 00 —
1. Others:
a) In immediate packings of a net capacity of 2 litres or less and of
a fat content, by weight :
1. Not exceeding 4 %o :
(aa) of a fat content, by weight, not exceeding 1-5 % 0130 10 1-03
(bb) of a fat content, by weight, exceeding 1-5°% but not
exceeding 3 %o 013022
for exports to :
— countries near the Community 3-80
— other destinations 4-82
(cc) of a fat content, by weight, exceeding 3 %/o 0130 31
for exports to :
— countries near the Community 5-39
! — other destinations 7-00
2. Exceeding 4 %o 0140 00
for exports to :
— countries near the Community 574
— other destinations 812
b) Other of a fat content, by weight :
1. Not exceeding 4 %o : \
(aa).of a fat content, by weight, not exceeding 1-5 %o | 015010 1-03
(bb) of a fat content, by weight, exceeding 1:5% but not
exceeding 3 %o 015021 3-94
(cc) of a fat content, by weight, exceeding 3 %o 0150 31 470
2. Exceeding 4% 0160 00 502
ex B. Other, excluding whey, of a fat content, by weight :
ex I Exceeding 6 %o but not exceeding 21 %o :
(a) of a fat content, by weight, not exceeding 10 %o | 02000S 14-63
(b) of a fat content, by weight, exceeding 10 %o but not exceeding |
17 % 0200 11 2272
(c) of a fat content, by weight, exceeding 17 %o 0200 21 3429
II. Exceeding 2196 but not exceeding 45 % :
(a) of a fat content, by weight, not exceeding 39 %/ 0300 10 40-90
(b) of a fat content, by weight, exceeding 39 %s 0300 20 70-65
11I. More than 45 % :
(a) of a fat content, by weight, not exceeding 68 %o 0400 11 80-56
(b) of a fat content, by weight, exceeding 68 %/o but not exceeding
80 %% 0400 22 118-57
(c) of a fat content, by weight, exceeding 80 %o 0400 30 138-40
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Refund
CcCT (in u.a./100 kg
heading Description of goods Code ner weight
No unless otherwise
indicated)
14.02 Milk and cream, preserved, concentrated or sweetened :
A. Not containing added sugar :
II. Milk and cream, in powder or granules :
a) In immediate packings of a net capacity of 2:5 kg or less and of a fat
content, by weight :
1. Not exceeding 1:5 %o :
(aa) in immediate packings of a net capacity of 1 kg or less 0620 10 63-64
(bb) in hermetically sealed cans of a net capacity of over 1 kg 0620 15 63-64
(cc) other 0620 21 63-64
2. Exceeding 1-5 % but not exceeding 27 %o :
(aa) of a fat content, by weight, not exceeding 11 %o :
(111) in immediate packings of a net capacity of 1 kg or less | 072011 63-64
(222) in hermetically sealed cans of a net capacity of over 1 kg| 072015 63-64
(333) other 0720 17 63-64
(bb) of a fat content, by weight, exceeding 11 %o but not excecding
17 0720 20 74-81
(cc) of a fat content, by weight, exceeding 17 %o but not exceedin
25% & & &l 072030 80-40
{dd) of a fat content, by weight, exceeding 25 % 0720 40 87-85
3. Exceeding 27 %6 but not exceeding 29 %o 0820 00 89-72
4. Exceeding 29 % :
(aa) of a fat content, by weight, not exceeding 41 %/ 0920 10 91:58
(bb) of a fat content, by weight, exceeding 41 %o 0920 20 10275
b) Other, excluding products containing fish meal or fish oil or fish liver
oil and iron carbonate or sulphate, of a fat weight content :
1. Not exceeding 1:5%o0:
(aa) denatured according to Regulation (EEC) No 990/72 1020 15 63-64 (%)
(bb) exported under the conditions set out in Regulation (EEC)
No 196/76 1020 25 63-64 (°)
(cc) other 1020:35 63:64 (5)
2. Exceeding 1-5 /o but not exceeding 27 %o :
(aa) of a fat content, by weight, not exceeding 11 %o :
(11) denatured according to Regulation (EEC) No 990/72 112011 6364 (¥)
(22) exported under the conditions set out in Regulation (EEC)
No 196/76 112012 63-64 (%)
(33) other 1120 13 63-64 (%)
(bb) of a fat content, by weight, exceeding 119 but not exceeding
17 % 1120 20 74-81
(cc) of a fat content, by weight, exceeding 17 % but not exceeding
25 % 1120 30 80-40
(dd) of a fat content, by weight, exceeding 25 %o 1120 40 87-85
3. Exceeding 27 %o but not exceeding 29 % 1220 00 8972
4. Exceeding 29 % : .
(aa) of a fat content, by weight, not exceeding 41 %/ 1320 10 91-58
1320 20 102-75

(bb) of a content, by weight, exceeding 41 %o
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Refund
CCT (in u.a./100 kg
heading Description of goods Code net weight
No unless otherwise
indicated)
04.02 HI. Milk and cream, other than in powder or granules :
{cont’d) ‘
' a) In hermetically sealed cans of a net capacity of 454 g or less or in |
glass containers containing 0-§ litres or less and of a fat content, by \
weight, not exceeding 11 % : ]
ex 1. Of a fat content, by weight, not exceeding 89 %o :
(aa) of a fat content, by weight, exceeding 3 %o but not ex- i
ceeding 7+4 % | 142011 1395
(bb) of a fat content, by weight, exceeding 7-4 % 142021 18-63
2. Other 1520 00 22-09
b) Other, of a fat content, by weight : '
ex 1. Not exceeding 45 %o :
(aa) of a fat content, by weight, exceeding 3% but not
exceeding 74 %o 1620 11 13:95
(bb) of a fat content, by weight, exceeding 7-49% but not
exceeding 8:9 % : 1620 21 18-63
(cc) of a fat content, by weight, exceeding 89% but not |
exceeding 11 % 162030 | 22-09
(dd) of a fat content, by weight, exceeding 11% but not |
exceeding 21 % 162040 | 22:72
(ee) of a fat content, by weight, exceeding 21% but not |
exceeding 39 %o 1620 50 40-90
(ff) of a fat content, by weight, exceeding 39 %o | 162060 70-65
2. Exceeding 45 %o 5 1720 00 80-56
B. Containing added sugar :
I. Milk and cream, in powder or granules :
ex b) Other, excluding whey : ‘
1. In immediate packings of a net capacity of 2:5 kg or less and
of a fat content, by weight :
aa) Not exceeding 1-5 %o 2220 00 0-6364 (1)
bb) Exceeding 1-5 %/ but not exceeding 27 % : per k"
(11) of a fat content, by weight, not exceeding 11 %o 2320 10 0-6364 (1)
per kg
{22) of a fat content, by weight, exceeding 11°%o but not
exceeding 17 ®/e 232020 0-7481 (1)
per kg
(33) of a fat content, by weight, exceeding 17%6 but not
exceeding 25 %o 2320 30 0-8040 (1)
per kg
(44) of a fat content, by weight, exceeding 25 % 2320 40 0-8785 (1)
per kg
cc) Exceeding 27 % :
(11) of a fat content, by weight, not exceeding 41 %o 2420 10 0'897% )
per kg
(22) of a fat content, by weight, exceeding 41 9/ 242020 1-027ft ®)
per kg
2. Other, of a fat content, by weight :
aa) Not exceeding 1-5 % 2520 00 0-6364 (1)
| per kg
|
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Refund
CCT (in u.2./100 kg
heading Description of goods Code net weight
No unless otherwise
indicated)
04,02 bb) Exceeding 1-5 % but not exceeding 27 % :
(cont’d)
(11) of a fat content, by weight, not exceeding 11 %o 262010 0-6361 ®
per kg
(22) of a fat content, by weight, exceeding 11%, but not
exceeding 17 % 262020 0-7481 (1)
. per kg
(33) of a fat content, by weight, exceeding 17 % but not
exceeding 25 % 262030 0-8040 (1)
per kg
(44) of a fat content, by weight, exceeding 25 % 2620 40 0-8785 (1)
per kg
cc) Exceeding 27 % :
(11) of a fat content, by weight not exceeding 41 %o 272010 0-8972 (1)
per kg
(22) of a fat content, by weight, exceeding 41 %/ 272020 1-0275 (1)
per kg
ex II. Milk and cream, excluding whey other than in powder or granules :
ex a) In hermetically sealed cans of a net capacity of 454 g or less
and of a fat content, by weight, not exceeding 9:5 %o :
(1) of a fat content, by weight, not exceeding 69 %o and of a
lactic dry matter content, by weight of 15 %o or more 2810 10 13-63 (%)
(2) of a fat content, by weight, exceeding 69% and of a
lactic dry matter content, by weight of 15 %0 or more 281020 22:87 (%)
b) Other, of a fat content, by weight :
ex 1, Not exceeding 45 %o :
(aa) of a fat content, by weight, not exceeding 69 %o
and of lactic dry matter content, by weight of
15 %/0 or more 291070 13:63 (2)
(bb) of a fat content, by weight, exceeding 69 % but
not exceeding 21 % and of a lactic dry matter
content, by weight, of 15 %o or more 291076 22:87 (t)
(cc) of a fat content, by weight, exceeding 9:5% but
not exceeding 21% and of a lactic dry matter
content, by weight, less than 15 % 2910 80 02272 (%)
per kg
(dd) of a fat content, by weight, exceeding 21%e but
not exceeding 39 %o 2910 85 0-4090 (%)
per kg
(ee) of a fat content, by weight, exceeding 39 %o 2910 90 0-7065 (1)
. per kg
2. Exceeding 45 ') 3010 00 0-8056 (1)
per kg
04.03 Butter :
ex A. Of a fat content, by weight, not exceeding 85 %s :
(1) of a fat content, by weight, of 62% or more, but less than 78¢! 311005 105-28
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Refund
cCT . (in u.a./100 kg
heading Description of goods Code net weight
No unless otherwise
indicated)
04.03 (II) of a fat content, by weight, of 78°%0 or more, but less than 80 %o 311016 132:45
(cont’d)
(III) of a fat content, by weight, of 80% or more, but less than 82 % 311022 135-84
(IV) of a fat content, by weight, of 82 % or more 311032 13924
B. Other, of a fat content, by weight :
(I) Not exceeding 99-5 %o 321010 13924
(II) Exceeding 99-5 % 321020 188-00
04.04 r Cheese and curd :
ex A. Emmentaler and Gruyere, not grated or powdered :
II. Other 3800 00
for exports to :
— Zone D 2-50
— Zone E —_
— Canada 48-00
— Liechtenstein and Switzerland —
— Austria 35-34
— other destinations 8679
ex C. Blue-veined cheese, not grated or powdered, other than Roquefort : 4000 00
for exports to :
— Zone D 39:35
— Zone E 7:00
— Canada 39-40
— other destinations 71-55
D. Processed cheese, not grated or powdered :
11, Other, of a fat content, by weight :
a) Not exceeding 36% and of a fat content, by weight, in the
dry matter :
ex 1. Not exceeding 48 %o and of a dry matter content, by weight :
(aa) Of 339/ or more but less than 38 % 4410 10
for expouts to :
— Zone D 1-70
— Zone E 9-00
— Canada 14-78
— Switzerland 11-50
~— other destinations 29-42
(bb) Of 3896 or more but less than 439% and of a fat
content, by weight, in the dry matter:
(11) Less than 209 4410 20
for exports to :
— Zone D 1-70
— Zone E 900
— Canada 14-78
— Switzerland 11-50
— other destinations 29-42




— other destinations

6370
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Refund
CCT {(in u.a./100 kg
heading Description of goods Code net weight
No unless otherwise
indicated)
04.04 (22) Of 20 %6 or more 4410 30
(cont’d) f .
or exports to :
— Zone D 2-50
— Zone E 13-00
-— Canada 21-84
— Switzerland 16-50
— other destinations 43-57
(cc) Of 43% or more and of a fat content, by weight,
in the dry matter :
(11) Less than 209 4410 40
for exports to :
— Zone D 1-70
— Zone E 9-00
— Canada 14-78
— Switzerland 11-50
— other destinations 29-42
(22) Of 20%/6 or more but less than 40 % 4410 50
for exports to :
~— Zone D 2-50
-~ Zone E 13-00
-— Canada 21-84
— Switzerland 16:50
— other destinations 4357
(33) Of 4090 or more 4410 60
for exports to :
— Zone D 3-65.
~— Zone E 19-00
— Canada 31-90
— Switzerland 2145
— other destinations 63-70
ex 2. Exceeding 48 °/o and of a dry matter content, by weight :
(aa) Of 33 %6 or more but less than 38 % 4510 10
| for exports to :
| — Zone D 1-70
t — Zone E 9-00
— Canada | 14-78
— Switzerland | 11-5¢
— other destinations ‘ 29-42
(bb) Of 38 %6 or more but less than 43 % 451020 1
for exports to :
— Zone D i 2-50
— Zone E 13-00
— Canada 21-84
— Switzerland ‘ 16-50
— other destinations J 43-57
{cc) Of 43 °/o or more but less than 46 % | 451030
tor eXports to : l
— Zone D 365
— Zone E 19-00
— Canada 31-90
— Switzerland : 2145
|
|
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Refund
CCT (in u.a./100 kg
heading Description of goods Code net weight
No unless otherwise
indicated)
04.04 (dd) Of 46% or more and of a fat content, by weight,
(cont’d) in the dry matter :
(11) Less than 55 % 4510 40
for exports to :
— Zone D 365
— Zone E 19-00
— Canada 31-90
— Switzerland 21-48
— other destinations 63-70
(22) Of 55 % or more 4510 50
for exports to :
— Zone D 433
— Zone E 23-00
— Canada 37-85
— Switzerland 25-40
— other destinations 7563
b) Exceeding 36 %o 4610 00
for exports to :
— Zone D 433
— Zone E 23-00
— Canada 37-85
— Switzerland 25-40
— other destinations 7563
E. Other:
I. Not grated or powdered, of a fat content, by weight, not exceeding
40%0 and a water content, calculated by weight, of the not-fatty
matter :
ex a) Not exceeding 47 % :
(1) Grana, Parmigiano Reggiano 4710 11
for exports to :
— Zone D 116-64
— Zone E 56-50
— Canada 88-00
— Switzerland 91-64
—- other destinations 116-64
(2) Fiore Sardo. Pecorino 4710 16
for exports to :
~— Zone D 125-27
— Zone E 67-50
— Canada 89-50
— Switzerland 100-27
— other destinations 12527 -
(3) Other, of a fat content, by weight, in the dry matter of
3090 or more 4710 21
for exports to :
— Zone D 116-64
— Zone E 5650
— Canada 88-00
— Switzerland 91-64
— other destinations 116-64
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. . Refund
hﬁﬁ;f,z Description of goods Code (mn:t':'v/:&%tk‘
No unless otherwise
indicated)
04.04
(cont’d)
b) Exceeding 47 %o but not exceeding 72 %o :
1. Cheddar, including Chester :
ex bb) Other, of a fat content, by weight, in the dry matter
of 48 %/o or more 4850 00
for exports to : '
— Zone D 4-00
— Zone E -
— Canada 28-00
— Switzerland 12-00
— other destinations 80-77
ex 5. Other, of a fat content, by weight, in the dry matter:
(aa) Less than 5% and of a content, by weight in the
dry matter of 32 % or more 5120 11
for exports to :
— Zone D 453
— Zone E —
— Canada 12-50 |
— Switzerland 918
— other destinations 31-33
(bb) Of 5% or more but less than 199/ and of 2 content,
by weight, in the dry matter of 329% or more 512015
for exports to :
— Zone D 6-04
— Zone E —
— Canada 29-90
— Switzerland 10-70
— other destinations 5260
(cc) Of 19% or more but less than 39 %o and of a water
content, calculated by weight, of the non-fatty matter
not exceeding 62 %n 512021
for exports to :
— Zone D 7-55
— Zone E —_
— Canada 35-57
— Switzerland 13-00
— other destinations 63-49
(dd) Of 39 % or more :
(11) Asiago, Caciocavallo, Provolone, Ragusano 5120 31
for exports to :
— Zone D 84-20
— Zone E 49-50
—~- Canada 77-50
— Switzerland 15-30
— other destinations 116-23
(22) Danbo, Edam, Fontal, Fontina, Fynbo, Gouda,
Havarti, Maribo, Samsa, Tilsit 5120 44
for exports to :
— Zone D 15-10
— Zone E 320
— Canada 40-90
— Switzerland 8:50

— other destinations

73-80
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Refund
CCT (in u.2./100 kg
heading Description of goods Code net weight
No unless otherwise
indicated)
04.04
(cont’d) {33) Butterkiise, Esrom, Italico, Kernhem, Saint-Nec-
taire, Saint-Paulin, Taleggio 5120 54
for exports to :
—- Zone D 15-10
— Zone E 3-20
— Canada 3535
— Switzerland 8:50
— other destinations 63-87
(44) Cantal 5120 58
for exports to :
— Zone D 477
-~ Zone E 660
— Canada 41-70
— Switzerland 12-00
— other destinations 7564
(55) Salted ricotta, of a fat content, by weight, of
30 %% or more 512059
for exports to :
— Zone E 10-00
— Canada 20-00
— other destinations 35-03
(66) Feta 512082
for exports to :
— Zone D 1225 (4
— Zone E 2-15 ()
— Canada 3400 (4
— Switzerland 8-50 (*)
— Jordan, Iraq, Iran, the Arabian Peninsula and
Mediterranean countries except Zone D 73-50 (%)
— other destinations 60-64 ()
(77) Colby, Monterey 5120 83
for exports to :
— Zone D 477
— Zone E —
— Canada 41.70
— Switzerland 12-00
— other destinations 75-64
(88) Other, of a water content, calculated by weight,
of the non-fatty matter :
(aaa) Exceeding 47 %o but not exceeding 52 % 5120 86
for exports to :
— Zone D 7826
— Switzerland 8:50
~ Zone E 38-00
— Canada 62-50
— other destinations 83-68
{bbb) Exceeding 52 %/ but not exceeding 62 %o 512091
for exports to :
— Zone D 15-10
«— Zone E 3-20
— Canada 40-90
— Switzerland 8:50
— other destinations 73-80
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Refund
CCT {in u.a./100 kg
heading Description of goods Code net weight
No unless otherwise
indicated)
04.04 II. Other:
(cont’d)
ex) a) Grated or powdered, of a fat content by weight exceeding 20 %,
of a lactose content by weight, less than § % and of a dry matter
content, by weight :
(1) of 80 9% or more but less than 85 %/ 5310 10
for exports to :
— Zone E 15-00
— Canada 33:50
— other destinations 5429
(2) of 85 %o or more but less than 95 %/ 531021
for exports to :
— Zone E 20-00
— Canada 39-50
— other destinations 68-05
(3) of 95 %6 or more 531030
for exports to :
— Zone E 25-00
~— Canada 45-00
— other destinations 79:33
23.07 Sweetened forage ; other preparations of a kind used in animal feeding :
ex B. Other, containing starch, glucose or glucose syrup falling within sub-
headings 17.02 B and 17.05 B, or milk products, excluding special
compound feedingstuffs (3) :
1. Containing starch, or glucose or glucose syrp :
a) Containing no starch or containing 10% or lezc by weight ot
starch : .
3. Containintg 50 % or more but less than 75 % by weight of milk
products and containing, by weight, milk powder of a fat content,
by weight, not exceeding 11 %o, excluding whey powder :
(aa) less than 30 % 5700 12 —
(bb) 3096 or more but less than 40 % 570022 20-36
{cc) 40 /o or more but less than 50 % 5700 32 26-73
(dd) 50 % or more but less than 60 %0 5700 41 33-09
(ee) 60 %6 or more but less than 70 %o 5700 51 39-46
(ff) 706 or more 5700 61 45-82
4. Containing 75 % or more by weight of milk products and con-
taining, by weight, milk powder of a fat content, by weight, not
exceeding 11 %o, excluding whey powder :
(aa) less than 30 %0 5800 12 —_
(bb) 309/0 or more but less than 40 % 5800 22 20-36
(cc) 4096 or more but less than 50 %6 5800 31 26-73
(dd) 50 % or more but less than 60 %6 5800 41 33.p0
(ee) 60 %o or more but less than 70 %o 580051 39-46
(ff) 70 % or more but less than 75 %/e 5800 61 45-82
(gg) 75 %6 or more but less than 80 % 580071 49-00
(hh) 80 % or more 5800 81 52:18




28. 8. 76 Official Journal of the European Communities No L 237/43

. Refund
CCT (in u.a./100 kg
heading Description of goods Code net weight
No unless otherwise
indicated)
23.07 II. Containing no starch, glucose or glucose syrup, but containing milk
{cont’d) ) products, containing, by weight, milk powder of a fat content, by
weight, not exceeding 11 %o, excluding whey powder : .
(a) 5096 or more but less than 60 % 5900 11 33-09
(b) 60 %0 or more but less than 70 % 5900 21 3946
(c) 70 %o or more but less than 80 % 5900 31 45-82
(d) 80 %o or more 5900 41 52-18

M) The weight of added r'mn-lacric matter and lactose should be disregarded for the purpose of calculating fat content.
The refund on 100 kg of product falling within this subheading is equal to the sum of the following components :
(a) the amount per kg shown, multiplied by the weight of milk and cream contained in 100 kg of product ;
(b) a component calculated in accordance with the provisions of Article 2 (3) Regulation (EEC) No 1098/68.
(*) The refund on 100 kg of product falling within this subheading is equal to the sum of the following components :
(a) the amount per 100 kg shown and
(b) a component calculated in accordance with the provisions of Article 2 (3) of Regulation (EEC) No 1098/68.
(%) ‘Special compound feedingstuffs’ are feedingstuffs containing skimmed-milk powder and either:
(a) fish meal or fish oil and/or fish liver oil ;

(b) active carbon and/or a mixture of Tartazine Yellow (E 102) and Patent Blue V (E 131) or Cochienal Red A (E 124) or Patent Blue V
(E 131) ;

(c) iron carbonate and/or iron sulphate and/or copper sulphate .
(Y This amount applies to the net weight, minus the weight of the brine.
(5) For exports of skimmed-milk powder subject to purchase, under a contract conforming to the conditions of Regulation (EEC) No 231/76:
— before 15 March 1976, this amount is replaced by 56 u.a./100 kg,
— after 15 March 1976, this amount is replaced by 5746 u.a./100 kg. .
N.B. : — For the purposes of this Regulation ‘countries near the Community means: Zone D, Austria, Liechtenstein, Switzerland, Yugoslavia plus
the destinations indicated in Article 3 of Regulation (EEC) No 192/75.
- Zones A, B, C, D and E are those defined in Regulation (EEC) No 1098/68 as last amended by Regulation (EEC) No 37/75.

~ ‘Countries of the Arabian Peninsula’ are to be understood in the sense of this Regulation as the following countries situated in
the Arabian Peninsula and the territories there connected : Saudi Arabia, Bahrain, Qatar, Kuwait, Sultanate of Oman, Union of
Arab Emirates (Abu Dhabi, Dubai, Sharjah, Ajman, Ummal, Quaiwain, Fujairah, Ras al Khaimah), Republic of Yemen (Yemen
North) and Democratic Popular Republic of Yemen (Yemen South).

The weight of non-milk fat should be disregarded for the purposes of calculating fat content.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2123/76
of 27 August 1976
re-establishing the levying of the customs duties on equipment of parlour
games, etc., falling within heading No 97.04, originating in Hong Kong to which
the preferential tariff arrangements set out in Council Regulation (EEC) No
3010/75 of 17 November 1975 apply

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
3010/75 of 17 November 1975 establishing preferen-
tial tariffs in respect of certain products originating in
developing countries ('), and in particular Article 4 (2)
thereof,

Whereas Article 1 (3) and (4) of that Regulation
provides that the customs duties may, for each cate-
gory of products, be suspended up to a Community
ceiling, expressed in units of account, which will be
equal to 115 % of the sum arrived at by adding
together the value of the products in question
imported cif into the Community in 1971 and
coming from countries and territories covered by
those arrangements, but not including products
coming from -countries and territories already covered
by various preferential tariff arrangements established
by the Community, and § % of the value of 1972 cif
imports coming from other countries and from coun-
tries and territories already covered by such arrange-
ments ;

Whereas, having regard to that ceiling, the amounts
for products originating in any one of the countries or
territories listed in Annex B to that Regulation should
be within a maximum Community amount repre-
senting 50 % of that ceiling, with the exception of
certain products for which the maximum amount is to
be reduced to the percentage indicated in Annex A to
that Regulation ; whereas, for these products, this
reduced percentage will be 30 % ;

Whereas Article 2 (2) of that Regulation provides that
the levying of customs duties may be re-established at
any time in respect of imports of the products in ques-
tion originating in any of the said countries or territo-
ries once the relevant Community amount has been
reached ;

Whereas, in respect of equipment for parlour games
etc,, falling within heading No 97.04, the ceiling,
calculated as indicated above, should be 4738 000
units of account, and therefore the maximum
1 421 400 units of account; whereas on 26 August
1976, the amounts of imports into the Community of
equipment for parlour games, etc., falling within
heading No 97.04, originating in Hong Kong, a
country covered by preferential tariff arrangements,
reached that maximum amount; whereas, bearing in
mind the objectives of Regulation (EEC) No 3010/75
which provides that maximum amounts should not be
exceeded, customs duties should be re-established in
respect of the products in question in relation to
Hong Kong,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

As from 31 August 1976, the levying of customs
duties, suspended in pursuance of Council Regulation
(EEC) No 3010/75 of 17 November 1975, shall be
re-established in respect of the following products,
imported into the Community and originating in
Hong Kong:

CCT
heading Description of goods
No
97.04 Equipment for parlour, table and funfair

games for adults or children (including
billiard tables and pintables and table-
tennis requisites)

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 27 August 1976.

(') ©J No L 310, 29. 11. 1975, p. 70.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2124/76
of 27 August 1976

fixing the import levies on white sugar and raw sugar

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
3330/74 of 19 December 1974 on the common organ-
ization of the market in sugar (!), as last amended by
Regulation (EEC) No 1487/76 (3), and in particular
Article 15 (7) thereof,

Whereas the import levies on white sugar and raw
sugar were fixed by Regulation (EEC) No 1564/76 (%),
as last amended by Regulation (EEC) No 2113/76 (*);

Whereas it follows from applying the rules and other
provisions contained in Regulation (EEC) No 1564/76
to the information at present available to the Commis-

sion that the levies at present in force should be
altered as shown in the Annex to this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The levies referred to in Article 15 (1) of Regulation
(EEC) No 3330/74 are, in respect of white sugar and
standard ‘quality raw sugar, hereby fixed as shown in
the Annex to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 28 August
1976.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 27 August 1976.

() OJ No L 359, 31. 12. 1974, p. 1.
(3) OJ No L 167, 26. 6. 1976, p. 9.
() O] No L 172, 1. 7. 1976, p. 31.
{(*) OJ No L 236, 27. 8. 1976, p. 25.

For the Commission
P. J. LARDINOIS

Member of the Commission

ANNEX

to the Commission Regulation of 27 August 1976 fixing the import levies on white sugar
and raw sugar

(1n.a/100 kg)
CcCT
heading Description of goods Levy
No
17.01 Beet sugar and cane sugar, solid :
A. White sugar 15-46
B. Raw sugar 15-61 (1)

(') Applicable to raw sugar with a yicld of 92 % ; if the yield is other than 92 %, the levy applicable is calculated in accordance with

the provisions of Article 2 of Regulation (EEC) No 837/68.




EURONORMS

The Commission of the European Communities (ECSC) has published the following new EURO-
NORMS in German, English, French, Italian and Dutch. The EURONORMS which are available
up to the present in English are indicated by an asterisk (*).

Sales prices valid from 1 July 1976.

Circulaire d’infor-

mation n° 1

EURONORM
EURONORM
(*) EURONORM
EURONORM
(*) EURONORM
(*) EURONORM

EURONORM
EURONORM

{(*) EURONORM
(*) EURONORM

20-74
27-74
92-75
94-73
107-75
117-75

118-75

119-74

122-75
123-75

The following is a list

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM

EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM

EURONORM

EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM

1-55
2-57
3-55
4-55
5-55
6-55
7-55
8-55

9-55

10-55
11-55

12-55
13-55

14-67
15-70

16-70

17-70

18-57
19-57
21-62
22-70

23-71
24-62
25-72
26-63

28-69

Echantillons types pour les analyses chimiques des produits sidérurgiques,
2e édition (1974) . . . . . . . . L e e e e e e e e e e e e

Définitions et classification des nuances d’aciers, 2¢ édition . . . . . .
Désignation conventionnelle des aciers, 3e édition . . . . . . . . . . .. .
Hot-rolled flats for spring leaves . . . . . . C e e e e e
Aciers pour roulements — Prescriptions de qualité . . . . . . . . . . ..
Grain oriented magnetic sheet and strip . . . . . . . . . . . .. L.

Calibration of reference blocks for use with Rockwell hardness testing
machines (B, C, N and T scales) . . . . . . . . . ... ...

Méthodes de détermination des caractéristiques magnétiques des toles
magnétiques 4 l'aide du cadre Epstein de 25 cm . . . . . . . . . . . ..

Aciers pour frappe a froid et extrusion 2 froid — Prescriptions de qualité —
fasc. 1 a fasc. 5 . . . . .

Verification of Rockwcll hardness testing machines (B, C, N and T scales) . .

High temperature tests — Creep test for steel . . . . . . . . . . . . ..
of all the EURONORMS so far published :

Fontes et ferro-alliages . .

Essai de traction pour l'acier . . . . . . . . . . ..

Essai de dureté Brinell pour lacier . . . . .
Essai de dureté Rockwell échelles B et C pour Placier

Essai de dureté Vickers pour lacier . . . . . . .

Essai de pliage pour 'acier . .

Essai de résilience Charpy pour l'acier . . . . . . . .

Valeurs de conversion approximatives de la durée et de la résistance i la
traction de lacier . . . . . . . . .

Valeurs de conversion approximatives des allongements apres rupture de
Pacier . . . . L L L e e e e e

Valeurs de conversion approximatives des résiliences de 'acier . . . . . . .

Essai de traction sur tbles et feuillards en acier d’une épaisseur de 0,5 mm
inclus 3 3mm exclu . . . . . L. 0000

Essai de pliage des toles et feuillards en acier d’épaisseur inférieure & 3 mm

Essai de pliage alterné des toles et feuillards en acier d’épaisseur 1nfer1eure
a3 mm . .. L L e e e e e e e e e e e e e e s

Essai d’emboutissage a flans bloqués . . . . . . . . . . .. .. .. N

Fil machine en acier non allié d’usage général, destiné au tréfilage ou a
létirage — Examen de la surface . . . . . . . . . . . .. L e e e

Fil machine en acier non allié d’usage général, destiné au tréfilage ou a
létirage — Nuances et qualités . . . . . . . . . . . . ... L.

Fil machine en acier non allié d’usage général, destiné au tréfilage ou a
Iétirage — Dimensions et tolérances . . . . . . . . . . . . . .

Pr¢lévements et préparation des échantillons et des éprouvettes . . . . . . .

A

Poutrelles IPE — Poutrelles a ailes paralleles . . . . . . . . . . . . . ..
Conditions générales techniques de livraisoni pour les produits en acier . .

Détermination ou vérification de la limite d’élasticité de I'acier A température
élevée . . . . L L L e e e e e e e e e

Essai de trempabilité par trempe en bout de I’acier — Essai Jominy . .
Poutrelles normales et profilés en U normaux — Tolérances de laminage . .
Aciers de construction d’usage général . . . . . . . ... Lo

Essais conventionnels de dureté Rockwell pour tdles et feuillards minces en
Y T

Téles et bandes en aciers non alliés pour chaudleres et appareils soumis 3
pression — Nuances et qualités . . . . . . . . . . ... 0oL

Price
in

145
0-85
1-20
0-60
0-60
2:20

1-70
1-70

440
170
1-10

135
0-85
060
060
060
0-60
0-60

0-60

0-60
0-60

075
0-60

0-60
0-60

0-60
0-75

1-60
0-60
0-60
0-60

075
1-35
0-60
1-85
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EURONORM
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EURONORM

EURONORM
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EURONORM
EURONORM
EURONORM
" EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM

EURONORM

29-69

30-69

31-69

32-66

33-70

34-62

35-62
36-62

37-62

38-62

39-62

40-62

41-65

42-66

43-72

44-63
45-63
46-68

47-68

48-65

49-72

50-72

51-70

52-67
53-62
54-63
55-63
56-65
57-65
58-64
59-64
60-65
61-71
65-67
66-67
67-69
70-71

71-71

72-71

Toles en acier laminées a chaud d’épaisseur égale ou supérieure 3 3 mm —
Tolérances sur les dimensions, la forme et le poids . . e
Demi-produits pour forges en aciers de construction d’usage général —
Nuances et qualités . e e e e e e
Demi- produxts pour forges — Tolérances sur les dimensions, la forme et le
poids e e e e e e e e e e
Toles minces en acier doux non alhe pour emboutlssage ou phage a froid —
Norme de qualité . e e e C . .
Toles et larges bandes d’épaisseur mfeneure a 3 mm, en acier doux non allié
pour emboutissage ou pliage A froid — Tolérances sur les dimensions et
sur la forme . e .

Poutrelles a larges ailes & faces paralléeles — Tolérances de laminage . .
Barres et laminés marchands d’usage courant — Tolérances de laminage .

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du carbone total
dans les aciers et les fontes — Meéthode gravimétrique apres combustion
dans un courant d’oxygene . e e e e

Analyse chimique des matériaux sidcrurgiques — Dosage du carbone total dans
les aciers et les fontes — Méthode gazometrrque apres combustion dans un
courant d’oxygéne . . e e e e e e

Analyse chimique des matériaux s1derurg1ques — Dosage du carbone de
trempe et du graphite dans les aciers et les fontes — Méthode gravimétrique
et volumétrique apres combustion dans un courant d’oxygene . e

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du manganése dans
les aciers et les fontes — Méthode titrimétrique aprés oxydation au persulfate
Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du silicium total
dans les aciers et les fontes — Méthode gravimétrique . RN

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosagc du phosphore dans
les aciers et les fontes — Méthode alcalimétrique . B

Analyse chimique des matériaux srderurglques — Dosage du soufre dans les
aciers et les fontes — Méthode aprés combustion dans un courant d’oxygene

Toles et bandes en aciers alliés pour chaudiéres et appareils soumis & pression
— Nuances et qualités . C e e e e e e e e e
Poutrelles IPE laminées & chaud — Tolérances de laminage . .

A

Essai de choc sur éprouvette bi-appuyée a entaille en V .

Feuillards a chaud en aciers doux non alliéds — Norme de quallte, prescrrp-
tions gencralcs . . e e R . ..
Feuillards a chaud en aciers de construction dusage general — Norme de
qualité . e e e e e e e

Feuillards laminés a chaud en aciers non alliés — Tolerances sur les dimen-
sions, la forme et le poids . . e e e

Mesure de la rugosité des produits minces en acier laminés a fr01d et non
TCVCIUS e e e e«

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage de P’azote dans les
aciers — M¢éthode spectrophotométrique .

Bandes laminées a chaud de largeur égale ou supérieure a3 600 mm — Tolé-
rances sur les dimensions, la forme et le poids . e

Vocabulaire du traitement thermique . . .

Poutrelles a larges ailes a face paralleles .

Petits fers U laminés a chaud .

Fers T a ailes égales ct & coins arrondis laminés & chaud . .
Cornieres a ailes ¢gales et a coins arrondis laminées a chaud .
Corniéres 4 ailes inégales et 4 coins arrondis laminées 4 chaud .
Plats laminés 4 chaud pour usages généraux .

Carrés laminés a chaud pour usages généraux .

Ronds laminés & chaud pour usages généraux . .
Hexagones laminés 4 chaud .

Barres rondes laminées a chaud pour vis et rivets . .
Demi-ronds et demi-ronds aplatis, laminés & chaud .
Plats & boudins laminés a chaud . .

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du manganése dans
les aciers et les fontes — Méthode photométrique . . e e

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du manganese
dans les aciers et les fontes — Méthode électrométrique . N

Analyse chimique des matériaux srderurgrques —_ Dosage de Paluminium
dans les aciers -~ Méthode gravimétrique . e e

075
0-60
0-60

0-60

0-75
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0-60

0-60
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1-10
0-60
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1-10

1-10
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EURONORM 74-72 Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du cuivre dans les

aciers et les fontes — Méthode photométrique . . . . . . . . . . .. .. 060
EURONORM 76-66 Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du silicium dans les

aciers et les fontes — Méthode spectrophotométrique . . . . . . . . . . . 060
EURONORM 77-63 Fer-noir et fer-blanc en feuilles — Normes de qualité . . . . . ... .. 100
EURONORM 78-63 Fer-noir et fer-blanc en feuilles — Tolérances sur dimensions . . . . . . . 060
EURONORM 79-69 Définitions et classification des produits sidérurgiques par formes et dimensions  0-85
EURONORM 80-69 Aciers pour armatures passives du béton — Prescriptions de qualité . . . . . 1110
EURONORM 81-69: Ronds i béton lisses laminés a4 chaud — Dimensions, poids, tolérances. . . . 060
EURONORM 83-70 Aciers pour trempe et revenu — Prescriptions de qualité . . . . . . . . . . 270
EURONORM 84-70 Aciers de cémentation — Prescriptions de qualité . . . . . s e 220
EURONORM 85-70 Aciers de nitruration — Prescriptions de qualité . . . . . C e ... 100
EURONORM 86-70 Aciers pour trempe par induction et au chalumeau — Prescriptions de qualit¢  1-70
EURONORM 87-70 Aciers de décolletage — Prescriptions de qualité (fascicules 1344). . . . . . 220
EURONORM 88-71 Aciers inoxydables — Prescriptions de qualité . . . . . . . . . . . .. . 185

EURONORM 89-71 Aciers alliés pour ressorts formés & chaud et traités — Prescriptions de qualité  1-10
EURONORM 90-71 Aciers pour soupapes d’échappement de moteurs & combustion interne —

Prescriptions de qualité . . . . . . . . . ... ..o 0-85
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